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Arabic words are italicized except in 3 instances:
1- When they possess a current English usage

2- When they occur as part of a heading

3- When they are the proper names of people

The sign for [1 ] which is ['] will be omitted when the former appears at the
beginning of a word
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This booklet comprises two works in the field of Tajwid which are
probably the most read, studied and taught texts in the field; Tuhfah
al-Atfal of Jamzuri and al-Mugaddimah al-Jazariyyah of Ibn al-Jazari. It
is aimed at the student who wishes to study and receive (ijazah)
license to transmit and teach these texts to others. I have named it:
afj/j;,_ilj w:Jl“jt;}H Z,ﬁau;_j 55331 ; The Essence for the One Who

Seeks [jazah in the Tuhfah and Jazariyyah. The book details how I
transmit these texts from various teachers.

The links transmitting the text of the Jazariyyah are numerous. With
regard to the Tuhfah, up until recently a sanad to the author
Sulayman al-Jamziiri was unheard of. As a result, many who give
ijazah for this text link their sanad to Nur al-Din “Ali al-Mihj, the
teacher of Jamzuri to whom he alludes in his poem. This sanad to al-
Mihi is a link through which knowledge is transmitted, whether it is
the narration of Hafs, another narration, gira ah etc. It is not
necessarily a link in which each individual in the chain had read the
Tuhfah to the previous link. This is the case since al-Mihi is not the
author of the book, so the book cannot be transmitted from him but
should be done so through his student, Jamzuri. Recently, I saw an
ijazah linked directly to Sulayman al-Jamztrt himself, claiming that
each person in its sanad had read the book in its entirety to the link
above it. However, I remain sceptical about this direct link to
Jamzuri for the reasons outlined below:



The Tuhfah is a famous text, being taught and studied by
children and individuals across the globe. If it is so well-
known, why has a sanad to the author surfaced only recently?
The biographical details about Jamzuri are extremely sparse,
resulting in no mention of the names of his students.

The student of Jamzuirt mentioned in the ijazah is written as
Sulayman al-Baysani or Bisani. It should instead be
Sulayman al-Baybani, the teacher of Ahmad Salamuinah.
Though the time period in which he lived makes it possible
for him to have learnt from Jamziri, his name is incorrect. If
the person who wrote the sanad is not even sure of the name
of an individual who learnt this from Jamzuri, how can he
guarantee that he transmits this entire text from him?

The scholar through whom this sanad goes is the famous
Sheikh “Abd al-Basit Hashim. Being blind he has memorized
all the texts in the field of Tajwid and Qira at, quoting them
easily at will. This gained him title of al-Mutqin; he who is
extremely accurate and precise in what he transmits. In spite
of this, in his original ijazah of gira at there are erroneous
discrepancies.

Numerous well-known teachers still give ijazah for this poem
but mention their sanad to Sheikh Mutawalli, who is
considered a “revivalist” of this science. In this link there is
not much room for doubt that each link in the chain had read
the text to the previous link, since many other works are
transmitted via Mutawalli in this manner. If they had links
directly to Jamzuri, surely they would have mentioned it
instead of stopping at Mutawalli.

My personal deliberations with shuyiikh of gira'at in which
they explicitly state that no direct link to Jamzuiri exists
wherein each link had read or transmitted this poem. Allah
knows best.



The original works do not have chapters or sections. These divisions
were included by later scholars. The last two verses of the Jazariyyah
are also not part of the original text but is an addition to the text.
Furthermore, with regard to the wording of these texts, it should be
borne in mind that there are countless possibilities which are
backed by sound grammatical laws. This work is not meant to
exhaust all these possibilities. I restrict myself to what I have read to
various teachers. If there is difference in the wording of the Tuhfah, 1
will give preference to what I read to Sheikh Hasan ibn Mustafa al-
Warraqji, relying on his research and editing of the text. In the text of
the Jazariyyah, I will give preference to what I gained from my
esteemed teacher Qari Ayyub ibn Ibrahim Ishaq. This is because I
spent months reading line after line of the text at his feet, after
which he would explain the meaning of each line; expounding upon
each word, the grammar, every rule, including the differences in the
wordings of the text itself. Many of the differences explained to us
by Qar1 Ayyub can be found in Mulla “Ali al-Qar1’s explanation on
the Jazariyyah, Minah al-Fikriyyah. I pray that Allah blesses my ustadh
with a long life so that many more can benefit from his expertise.

The student should remember that the Jazariyyah was written
around 798 A H. The author lived another 33 years after writing the
text. During this period many changes and alterations were made
by the author; inserting words which he felt better suited to clarify
the intended meaning. Consequently, diverse readings do not
signify that one is correct and the other is not. Both stem from the
author, the one possibly being an earlier rendition than the other.
Recently, scholars like Dr. Ayman Suwayd collected all manuscript
copies of the text. Through his study and comparison of these
manuscripts he provided us with an edited text of the Jazariyyah.
The result is that many scholars across the world now read and

8



teach the Jazariyyah as edited by Dr. Ayman. This does not in any
way indicate that all other readings are incorrect since consideration
has to be made of the oral transmission of the text, as well as
subsequent generations like Sheikh al-Islam Zakariyya al-Ansari,
Khalid al-Azhari, Mulla “Ali al-Qari, “Abd al-Da‘im al-Azhari and
Ibn Ghazi who detail how the text had reached them. These scholars
would also clarify errors that are made in the text.

With this in mind, any student studying the text should firstly: not
make the differences mentioned in them a course of dispute
between themselves or their teachers, but understand that all these
readings are correct as long as the student had received it from
another who has been licensed in it by his teacher before him.
Secondly, that this work has been written by a person and thus
renders it open to flaws and errors, unlike the kalam of Allah.
Thirdly, this book should not be the object of a student’s study in
that it is just a means for him to gain the understanding and insight
into the science of Tajwid. It is a steppingstone for him to achieve a
higher and greater level of learning. Fourthly, the study of these
books does not in any way make an individual a better reciter. It is
incumbent on the student to humble himself before a well-versed
teacher and that he chooses to be rectified, since no reciter is
without error.



Sanad for Tuhfah and Jazariyyah

“Ali al-Mihi

¢ I

Mustafa al-Mihi

v

Sulayman al-Shahdaw1 Sulayman al-Jamziir1

v

“Ali al-Hilwu al-Samannudi

“Ali al-Abyari l

Khalil “Amir al-Matiibasi

v

Muhammad Sabiq

v

Hasan Bayytmi al-Karrak

v v

“Abd al-Majid al-Usytiti Mahmiid “Uthman Far3j
Mahmiid Muhammad Khabtit Ahmad “Abd al-Ghaniyy

v v

“Abd al-Basit Hashim

Hasan Mustafa al-Warraqt

v

Saleem Gaibie
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Ahmad al-Umytt
Abi al-Jud val-SamadeT

Ibn Ghanim al-Maqdist

Ibn al-Jazari

Y

Ridwan al-Uqbt
Zakariyyéval-An§érT
Al-Tablawt

Shahhadha al-Yemeni

[

“Abd al-Rahman al-Yemeni
Muhammad,al-Baqart
v

Ahmad al-Bagart

!

“Abd al-Rahman al-Ujhairt

v

Ibrahim al-"Ubayd1

v v

Ahmad Salmiinah ~ Ahmad al-Marzaqt
v v
Al-Tihami Ahmad al-Hulwant

Al-Mutawallt

v v

v
I

Saleem al-Hulwant

v

Sayf al-Din al-Bagir
v

Sultan al-Mazzaht

Al-Banna a@imyﬁﬁ
Ahmad al-Isqatt

“Abd al-Rahman al-Shafi'1

v
“Abd al-Rahman al-Ibshiht
Ahmad al-"Awadali
v
Muhammad Shata

Ahmad Lakhbiit

v

Al-Juraysi al-Kabir  Al-Sha™ar

Ibrahim Sa™d

v

Attant

v

Sharbint

v

Ibrahim al-Stidant

“Abd Allah al-Makk1 Al-Dabba” Muhy al-Din al-Kurdi  al-Tarabishi
“Abd al-Rahman al-Makki  “Uyitin al-Stad
v
Muhibb al-Din Yasin al-Fadani1 A.F.Madkar  Ilyas al-Barmawi
I
Anis Ahmad i l
v
Ayyiub Ishaq “Ala’ al-Din Hasan Mustafa al-Warraqt

v

> Saleem Gaibie <——
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! Even though )_2_’)! only has a kasrah on it, the sound will be pulled as if making
madd in it to maintain the rhyme with ,,;:21 at the end of the line. This should

be applied on all the kasrahs and dammahs appearing on the end-words
throughout the poem e.g. L= and ;L= in line 8.

2 May be read with a kasrah or with a fathah on the mim i.e. u@,.gj or :54,«,_!\ . Dr.

Ashraf Fu'ad Tal"at explains that the more correct pronunciation is with a kasrah
on the mim since he came from the village named Miha and not Maiha. Allah
knows best.
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3 May be read as ... or as c... .

4 May be read as {x.b or ;s . Sheikh Hasan al-Warraq gives preference to the

former, stating that it is what he read to many of his teachers.

55,0557 and &1 is allowed, though many have given preference to the former.

¢ May be read as 456 or (2556 .
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71t should be read as 1315 (without a hamzah) and not 1315 (with a hamzah).

8 May be read with a fathah or with a kasrah on the kafi.e. ‘,.13 or (..1.5 .

9 Sheikh Hasan al-Warraqi says that LiZ25 .5 may be read making idgham of the

dal into the dad or with ith-har. However, reading it with idgham is easier.

10 May be read as  or 15 .

11 May be read as _& or as ¥ .
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L3I 3Ua) will be read with nagl, as in the narration of Warsh, to maintain the

metre of the poem i.e. b3 o s .

13 In some prints ¢ [5 comes instead of (Ul i .

4 The & of & =)l will be read with a sukiin to maintain the metre of the poem.

The same will apply to the & of &5, 2% in line 22.
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15 ,L55Y15 will be read with nagl. Sheikh Hasan al-Warraqi maintains that the dal
should be read without a tanwin. Dr. Ashraf Fu'ad Tal at states that it may be
read with a tanwin also; in this case the word will appear with lam al-ta’lil (the lam
of explanation) i.e. su..5Y; and not lam al-tarifi.e. s3L55Y15 .

16 Should be read as ¢35 and not as 3 .

7 May be read as o <k or U3 . Refer to line 7.

'8 Will be read with a temporary hamzah i.e. &3\ Js.

19 « is read with a sukiin on the “ayn. Idgham will then be made into the “ayn of : ;22

Le.s;ioa.
2 Jt may be read with a temporary hamzah. Some argue that it should be read with
a permanent hamzah since the author includes the hamzah in the combination of |

16



el 3 LA Lagil (26
s L il
w05 G 0 G5 Jo b2
SN SR
SHEH TR AN RN eL:
L a4 %56‘3
\-"-/M;J-"er 33.?&?,(29
= R e

21 The zdy may be read with a fathah or a dammah i.e. x5 or 5355 .

2 ]t seems that Sheikh Hasan al-Warraqi has given preference to the rd" being
read with a dammah by citing it in the core text, but also mentions that it may be
read with a fathah. In both cases the hi" is with a sukiin. However, Sheikh Sayyid
Mukhtar mentions the ha" with a kasrah in the core text. Linguistically this would
be most correct but it breaks the poetic metre; therefore it is best to read the hd"
with a sukiin. Preference is given to the ri" being read with a fathah considering
the meaning to which the author alludes; the joining of family ties (&5 j.).

However, it could also be read with a dammah.
2 The mim of p?d\ 5 in both places in this line may be read with a fathah or a

dammah. Sheikh Hasan al-Warraqi mentions that a fathah is more common.
2 1 Nvand s 231 will be read with nagl i.e. 1J and s .

25 The mim of i3 -5 and 2.3 will be read with a sukiin to maintain the poetic

metre.
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26 May be read as (,l& or (i,% . In both readings the poetic metre will stay in
tact. Reading with a fathah on the ta" i.e. ;&% , will break the poetic metre.
2 May also be read as &= .
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% The ra’ of ;& may be read with a fathah or a kasrah.

2 The ya" of ;a..ja.tu may be read with a fathah or a dammah.

30 22915 will be read with nagl i.e. 235 .

31 The ha” will be read with a sukiin i.e. ;5_;} .

32 The lam of _if is read with a sukiin to maintain the poetic measure.

3 :_1ii; may be read with a kasrah on the lam or with a fathal i.e. i,_.U\ 5 . Sheikh

Hasan Mustafa al-Warraqi mentions that reading it with a kasrah is preferred
since this is what he read to his teachers, and what he teaches.
3 &2 appears as (X% in some prints. Sheikh Hasan al-Warraqi says that the

former is what he read to his teachers and is also in conformity with LLp}i at the

end of the line.
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3 The ha” will be read with a sukiin i.e. ;5_;} .

3 The dal in is and 12 is read as mushaddad and with a sukiin.

%7 The kif in is_1s here, and in the next line, may be read with a fathah or a kasrah

whilst the lam will be sakin.

3 The dammah on the nin of 5,5 2 and .25 should be pulled. Refer to

explanation of line 1.

3 May be read as U or as Ji, though the former is more popular and easier to

4 May be read as ;51 or 4l ; both are in the Qur'an. Sheikh Hasan al-Warraqf says

the former is better known, and is what he read and teaches.
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41 The kaf may be read with a kasrah or fathah as mentioned previously. The kasrah

is more popular. The same will apply to 42.1.% in line 50.

2 Will be read as x5 .

43 The ha" will be read with a sukiin i.e. 34 .

# The ya" is read as mushaddad and with a kasrah i.e. ua&f .

45 The sin may be read with a sukiin or with a fathah i.e. 4.5 or ik . The former is

more popular. The td" can be read with a dammah or a fathah.
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4 It is read as asi1 o o5.

4 In place of the second stanza some prints have ;a1 J,ull 53 &3 555 . The one in

the core text is more popular.
4 The ya" is read with a sukiin, unlike in line 51 i.e. 35 .

4 Idgham of the first “ayn is made into the second “ayn i.e. ;2 O3V1.
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! The kasrah of . should be pulled to rhyme with ‘ff_jl.;.“ at the end of the

line. This has already been explained at the beginning of the Tuhfah.

2 Sheikh Hasan al-Warragi says that it may also be read o155, as in the gira'ah of

Ibn Kathir. The former is more renown.

is preferred.

5 The dammah at the end of 1= and ;

3 The dal may be read with a kasrah or a fathah i.e. i35 or i35 . The former

4The ha® in i34 and 4% is read with a sukiin to keep the rhyme-scheme.

24
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¢ In other prints it appears as 1,32 . Mulla “Ali al-Qarf states that in the last print
from the author |, is used. He further explains that though the meaning in
both usages is the same, 1,i*; implies correct pronunciation of individual letters
whereas | i would include words (a combination of individual letters) as well.

Thus the latter is more comprehensive.

- 23

7 In some prints it occurs as [y ; with a shaddah on the sin. The one in the text is

more common.
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knows best.

8 Mulla “Ali al-Qarf states that in some prints it occurs as Zf i ;5 which breaks

the poetic measure. Dr. Ayman Suwayd has given preference to this reading.
Sheikh Hasan al-Warraqi mentions that if the lam of Ziff is given a sukiin as is done

in the Tuhfah i.e. f,.L’ il 5, then the poetic measure can still be maintained. Allah

9 The sin of 4., may be read with a sukiin or a fathah. Dr. Ayman Suwayd’s

research forwards it as: 4225 55 . Sheikh Hasan al-Warraq cites this in his core

text. Mulla “Ali al-Qar1 also mentions 433 G5 .

10 The sin here is read with a sukiin i.e. 1235 .

11 Nagl will be made in it, as in the narration of Warsh i.e. J.1;A5.
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12 The niin may be read with a dammah or a fathah, though the former is more
renown i.e. o413 or 5,415 .

13t should be read i ;b &
14 The ra’ may be read with a fathah, dammah or kasrah i.e. f-j , y-j or y-)/ . The

latter is most read. The same will apply to =, which appears in line 22.
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1 The “ayn may be read with a kasrah or a dammah i.e. £.25 or z25 The latter is

more known.
16 May be read with a kasrah on the ba" also i.e. ik .

17 May be read with a fathah or kasrah on the fi* i.e. 5 or % .

18 The combination for the letters of galgalah are well known as 35 55 ; with a

tashdid on the dal. This is how it occurs in the Shatibiyyah. However, to maintain

the poetic metre it is read without the tashdid here i.e. 45 C15 .

19 Appears as (S in some prints.

2 Tt will be read making nagl i.e. 5\ >3 .
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21 In some prints it occurs as 3321 5 . In Sheikh Sayf al-Din al-Fadalt’s

2

explanation of the Jazariyya, he interprets »}~- and =>; to be synonyms. Upon

this statement Dr. Ayman explains that s=- holds a broader meaning than >

in that the former would include lahn jaliyy and lahn khafiyy whereas the latter
would not necessarily do so. Scholars agree that a person making lahn jaliyy is a
sinner (.J1) but regarding lahn khafiyy there is difference of opinion. Can it be said

that every person who leaves out a temporary characteristic e.g. ghunnah, qalqalah,

e

madd etc. is a sinner? If we use 3% we would be including anyone who commits
lahn khafiyy as a sinner. Therefore using ~>%; is better since we would not include

every individual who makes lahn khafiyy as a sinner. Allah knows best.
2 [t is read with nagl i.e. 5135 and not o735 .

2 [t will be read with a dammah on the hi i.e. ;x5 and not as 35 . This will also
apply to ;a3 in line 30.

2 The kasrah in 333" and 15— 15 is pulled to keep the rhyme scheme. The
ta* in both may also be read with a sukiin i.e. i33 i and 3173 115 . The

former is more common.
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% In other prints it appears as GEii3s P J_% e

Z o5

26 The mim mushaddad may be read with a fathah or a kasrah i.e. Y355 or S5 .
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7 In some prints it occurs as ;&S . Note that in this reading all words joined to it

will also be read with a kasrah e.g. .15, <L etc.

2 The hamzah of .31 is read as a permanent hamzah as if starting from the

word. The same will apply to LUu_alin this verse.

2 The tanwin is read with a kasrah i.e. 125 0355 - It may also be read with a

. 0 Bs, 2, .
dammah i.e. cxx 0355 . The former is more common.

3 May be read with a dammah on the jim also i.e. é;; .

31 May be read as S il i’ or as Sual i . The former is more common.

32 The final mim may be read with a kasrah or a fathah.
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It is read with nagl i.e. 5 =3
34 The dal should be read with a fathah or a dammah i.e. 3= or = .

32



SLLYIS Sy S

. -~

Labsis (,_;J =5 G555 (45
Loy JG: 528 o530 SLby
e sl s rBURY 5 (46
55 sl Ladg S
s oS0 B 5 215347
SRR IR Ead
e 5sds I als (48
ARV PRk e

=
]

L5 SLS B3 4155 (49

2 -~

1
- 20, v T hs 0 o
IR . 5. <
/LH)_'—’j >

35 Will be read with nagl i.e. ;%) . The same will apply to SULY! in this line. It
will be read as 5Lk .
% May also be read with a fathah i.e. ;> , though dammah is preferred.

37 It should be read without nagl here.
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3% May also be read with a dammah i.e. jb .

% May also be read with a dammah i.e. (ks .

# May also be read with a fathah i.e. (k5 .

4 The shin may also be read with a kasrah i.e. Li5s .

£ May also be read with a fathah i.e. 5% .

4 Will be read as 313 u,ai .
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4 May also be read as ke .
4 The sin should be read with a fathah i.e. 1,5 . Reading it with a kasrah changes the

meaning and what is intended by the author.
‘ The “ayn may be read with fathah, dammah or a kasrah i.e. x4 , x5 OF &5 .

4 May also be read with a dammatayn i.e. jJ 5.

4 Also read as s 763,45 25 21V 35 .

 Also read as 541V Bais .

50 May also be read with a tha' i.e. ;b . Both readings are authentic amongst the
ten qurra’. When joining it to the next word it is read as G%sJ o NAR
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51 The dammah in both 255 and ;¢1s will be pulled i.e. A2aif and ,igle .
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52 Read as pLi5 0 ngJal .

53 In some prints it appears as 1,35 . This is preferred by scholars due to its

occurrence in the Qur'an.
54 Read with nagl i.e. G .

% Read as a5 .
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% Read with nagl i.e. <1355 . In some prints it occurs without the hamzah i.e. \35Y15.
% The ha" is read with a sukin i.e. 5 . It will be read like this in the next line

also.
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5 In some prints it appears as 1% 5% i3 .

% Also read as 135 .

6 Sheikh Hasan al-Warraqi explains that considering the difference in wording of

this verse, it may be read as 451351552 0 or 41514551 2R.53 Za i
61 Also read as o’ .

62 May be read as i3> or ¢l > .

¢ The rd’ may be read with a fathah, dammah or kasrah. However, if one reads ‘é\ s

he should read 2, if one reads ;1> he should read ¢ and -2 can be read with

both 31> and i3> .
¢ In some prints it occurs as ru‘ﬁ| SRS d-
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65 Read with nagl i.e. 3G

6 Read with nagl i.e. J&J Zils5 .
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67 May also be read as 2} .

6 May also be read as o

% Some prints also have Ss 3 5355 .

7 The lam may also be read with a fathah i.e. &5, although a kasrah is preferred

since it rhymes better with Cij at the end of the verse.

//////

72 The sound should be pulled when stoppmg e Y.

73 Some prints have Y 135 .
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7 Should be read by pulling the sound of the dammah i.e. 2,555 .

7s Some prints have it as &Y 8355 J1 5. 135 .

76 The ta" can also be read with a fathah i.e. 2235 .

77 Read with nagl i.e. 515 .

78 The dal may be read with a fathah or a kasrah i.e.3,a Or 54 .

79 May be read as & i or wied .
y = =\

8 The dal may be read with a dammah or a kasrah i.e. 3 i or 3 43 .

81 The mim may also be read with a dammah i.e. ‘L,; .
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82 May be read with a dammah also i.e. &5 .

83 Must be read with nagl i.e. J&J; .

8 In some prints it appears as 3 G~ ; with a fathah or kasrah on the fa".

85 Read with nagl i.e. s3] Lol .

86 Read with nagl i.e. (255 .

% The ra’ may be read with a fathah or a kasrah.
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88 The did may also be read with a dammah i.e. 555 .

8 Read as o155 and not o775 .

% Some prints have -z .
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